
施策 具体的な内容等 実施期
間 対象者 対応言語

やさしい
日本語

支援・関係団体等 課題・問題点等 担当課

1 委員会の設置
〇甲府市多文化共生推進委員会の設置
「甲府市多文化共生推進計画2016」に掲げた事業の推進状況等について評価・検証を行い、着実な計画
推進を図る。

１年：
３回

ー ー ー ー なし 市民課

2 庁内連絡会議の設置
〇甲府市多文化共生庁内連絡会議の設置
「甲府市多文化共生推進計画2016」に掲げた事業の推進状況等について調査・研究を行い、着実な計画
推進を図る。

１年：
３回

ー ー ー ー なし 市民課

3 情報拠点の整備
〇情報発信拠点
各担当課や関係諸機関等と連携し、実施している多文化共生施策や活動の情報収集を行い、やさしい日
本語や多言語化で外国人市民への情報発信拠点とする。

通年 甲府市在住の外国人 英・中・韓・ポ・ス 対応 ー なし 市民課

4 地域拠点の整備
〇情報活性化モデル地区の設置
外国人が集住している新田地区であるモデル地区に対して、地区の自主運営を支援していく。

通年
新田地区の住民（モ
デル地区）

英・中・韓 対応 ー なし 市民課

5
市民、ボランティア団体、関
係機関等との連携

〇防災に関する活動
市内の大学や専門学校の留学生を対象とした防災教室を行う。

通年
留学生及びその他学
生

英・中・韓・ポ・タガ
ログ・日

対応 山梨県国際交流協会 なし 市民課

多文化共生 国籍や民族などの異なる人々が、文化的ちがいを認め合い、対等な関係を築こうとしながら、地域社会の構成員として共に生きていくこと

対応言語の種類 英語＝英、中国語＝中（簡）・中（繁）、韓国語＝韓、ポルトガル語＝ポ、スペイン語＝ス、タイ語＝タイ、タガログ語＝タ、その他＝他 

やさしい日本語 対応済＝「対応」、未対応＝「なし」、該当なし＝「－」

基本目標４：組織体制の整備

（1）
【推進体制の

整備】

（2）
【拠点の整

備】

事業名
(具体的な施策)
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